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Introduction

The Ninth Workshop on Syntax, Semantics and Structure in Statistical Translation (SSST-9) was held
on 4 June 2015 following the NAACL HLT 2015 conference in Denver, Colorado. Like the first eight
SSST workshops in 2007, 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013 and 2014, it aimed to bring together
researchers from different communities working in the rapidly growing field of structured statistical
models of natural language translation.

This year’s SSST featured an award for best paper to advance statistical MT using lexical semantics
and deep language processing. The €500 prize was sponsored by the European Union QTLeap
project (http://qtleap.eu, FP7-ICT-2013.4.1-610516), which aims to research and deliver an articulated
methodology for machine translation that explores deep language engineering approaches in view of
breaking the way to translations of higher quality.

We selected 13 papers and extended abstracts for this year’s workshop, many of which reflect statistical
machine translation’s movement toward not only tree-structured and syntactic models incorporating
stochastic synchronous/transduction grammars, but also increasingly semantic models and the closely
linked issues of deep syntax and shallow semantics, vector space representations to support these
approaches, and semantic evaluation methodologies.

Thanks are due once again to our authors and our Program Committee for making the ninth SSST
workshop another success.

Dekai Wu, Marine Carpuat, Eneko Agirre and Nora Aranberri
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